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Voor ZuiceAfrika
Een halve eeuw geleden was het stamver­

wante volk van bezuiden de Evenaar haast 
legendarisch hoog gestegen in de bewondering 
van millioenen. Homerisch was immers van 11 
October 1899 af de zo ongelijke strijd «tussen 
Boer en Brit ». Zijn er in bepaalde opzichten 
wel groter Nederlanders geweest dan president 
Kruger en vechtgeneraal De Wet ?

Om dreigende uitroeiing te voorkomen, moes­
ten Transvaal en Oranje-Vrijstaat, einde Mei 
1902, een vrede ondertekenen die hun gedik- 
teerd werd ; van dan af zouden zij trachten hun 
jammerlijk verwoeste land wederom op te bou­
wen, met de karige middelen waarover zij toen 
nog beschikten.

Vijftig jaar later staan zij op de drempel van 
een met taaie volharding geleidelijk veroverde, 
volledige en volstrekte zelfstandigheid.

Wat een les voor ons !

Twee jaar na die vernietigingsoorlog, op het 
4de Wetenschappelijk Studentenkongres voor 
de vernederlandsing van ’s Rijks Universiteit 
te Gent, slaakte een van de knapste, jonge 
Zuid-Afrikaanders een noodkreet : zij hunker­
den naar Hoger Onderwijs ; toen sloot Neder­
land voor hen nog de deur van zijn Universi- 
teiten en in het verfranste Vlaanderen was de 
volksvreemde onderwijstaal nog altijd een on­
overkomelijke hinderpaal.

Wel is sedertdien veel verbeterd, ook in het 
eigen Zuid-Afrika. Maar zijn dààrom ook de 
kulturele betrekkingen tussen « hen » en « ons » 
ruim, veelvuldig en intens genoeg ?

Hullebroeck en Lauwerys hebben ginder een 
paar zegerijke tochten gehouden en een groep 
toneelspelers eveneens. Hun flinkste dansers 
zijn hier geweest. Bij enkele schaarse plechtige 
gelegenheden, ook wel anderszins, is er over en 
weer gereisd en geredevoerd. Wij lezen enkele 
schriften van ginder en hoorden een paar van 
hun literatoren. Naast Sarie Marais — dat 
Smuts niet gaarne hoorde om zijn uitheemse 
melodie — en een paar andere, zingen wij ook 
al eens het Nationaal Lied van Zuid-Afrika. 
Maar vraag aan geen vijf Zuid-Afrikaners of 
zij onze Vlaamse Leeuw kennen. En het Wil­
helmus ?

En wij weten dat ginder nog altijd een wijd- 
gapende leemte en leegte bestaat wat de kennis 
van onze Nederlandstalige wetenschap en van 
onze fraaie letteren betreft. Zij kennen ze niet, 
want ze lezen ze niet, en ze lezen ze niet, omdat 
zij die boeken niet vóór zich hebben.

Zo komen wij tot U met het misschien ver­
rassende maar goed overwogen en hardnekkig 
door te zetten initiatief : aan het volk van Zuid- 
Afrika een groot stel boeken aan te bieden dat 
al het voornaamste uit onze wetenschap omvat 
en al het beste uit onze Nederlandse, uit onze 
Vlaamse letterkunde.

Amper was dat initiatief genomen of de hr. 
Baekelmans, voorzitter van de Vlaamse Ver­
eniging van Letterkundigen, stemde er geest­
driftig mede in ; dezelfde dag kregen wij van 
het Ruusbroec-genootschap de zeldzaam ge­
worden volledige verzameling van hun uitgaven
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en van een partikulier idem een belangrijk pak 
letterkundig en wetenschappelijk werk, waaron­
der het volledig oeuvre van Guido Gezelle.

Dezer dagen schikken wij ons rechtstreeks te 
wenden tot al onze belangrijkste uitgeverijen en 
organismen, onze Akademiën vooraan, zonder 
privaatpersonen voorbij te zien.

Zeker niet in laatste instantie wenden wij 
ons tot Noord-Nederland. Hier durven wij in 
herinnering brengen hoe groot nog onlangs de 
voldoening was toen namens volk en regering 
van Zuid-Afrika, na de vreselijke stormramp, 
door Ambassadeur Kolonel P. Hoogenhout aan 
Prins Bernhard, voorzitter van het Rampen­
fonds, een check groot een millioen zeshonderd 
vijf en zestig duizend gulden overhandigd werd. 
« Wie hier even overdenkt » zo is toen geschre­
ven « hoezeer de Unie van Zuid-Afrika met 
eigen problemen worstelt en hoe oud de band 
al is, die ons verbindt, zal een gevoel van dank­
baarheid in zich voelen opwellen en een van 
trots niet vermogen te onderdrukken ».

Intussen lazen wij in Nuus uit Suid^Afrika, 
het interessante, wekelijkse orgaan van de Am­
bassade van die Unie van Suid-Afrika te Brus­
sel, nr voor 11 dezer :

Nederlandse boeke na S.A. : Meer as hon­
derd boeke uit die koninklike argief van die 

Huis van Oranje is deur die Nederlandse kul- 
tuurinstituut aan die Universiteit van Pretoria 
geskenk as blyk van hoogagting vir die Suid- 
Afrikaanse volk en dié se bande met Nederland.

Onder die boeke is ’n eerste uitgawe (1581) 
van die beroemde apologie van Willem die 
Swyger waarin hy homself verdedig het nadat 
Filips II van Spanje hom voëlvry verklaar het. 
Die geskenk bevat ook 77 boeke waarin alles 
herdruk is wat die staat van die oorspronklike 
dokumente in die Nederlandse argiewe gepu- 
bliseer het. Daardeur sal dit vir Suid-Afrikaan- 
se studente moontlik gemaak word om die do­
kumente te bestudeer sonder om Nederland te 
besoek.

Mnr. Jan van den Berg, Nederlandse ambas­
sadeur in die Unie, het op ’n byeenkoms van 
die Kultuurinstituut in Pretoria gesê dat die 
Nederlandse regering besluit het om sy toeken­
ning van £ 350 tot £ 750 per jaar te verhoog. 
Hierdie besluit sal van volgende jaar af geld.

Wie nog een Nederlandse ziel in zijn Vlaams 
of Hollands lichaam voelt, doe mee ! Hij schen- 
ke boeken en tijdschriften, of steune geldelijk.

Kunt U in dit ogenblik voor Zuid-Afrika wel 
veel doen dat in zichzelve beter is ?

J. G.

De z.g. „Waalse" Nederzettingen in de U.S.A.
Over het z.g. « Waalse » aandeel bij de 

stichting van New-York (W.T., Jan. 1953, 
33-34, Febr., 61-62) bestaat een hele bibliogra­
fie, waarbij vooral de geschied- en oudheid­
kundige kringen van Avenne-aan-de-Helpe 
(Frans Henegouwen) zich verdienstelijk heb­
ben gemaakt. Vgl. o.a. A. Duvaux, Recherches 
historiques et généalogiques sur la familie De 
Forest, Mémoires de la Société Archéologique 
et Historique d'Avesnes, t. XIV, 1932. C. N. 
Peltrisot, Jesse De Forest, Avesnois, et la fon­
dation de New-York. La légende et l’histoire. 
Les De Forest d'Avesnes. Nos cousins d’Amé­
rique. Avenne-aan-de-Helpe, in-8°, 1936.

De z.g. « Walen » die in 1623 op het eilandje 
Manhattan belandden kwamen inderdaad voor 
een deel uit Avenne. De belangrijkste rol in de 
voorbereiding van de reis was gespeeld door 
Jesse De Forest, poorter van Avenne, die in 
1615 naar Leiden verhuisde waar hij zich als 
verver vestigde. De inwoners van de stad aan 
de Helpe beschouwden zich geenszins als 
« Walen », wél als leden van de gemeenschap 
der Zeventien Provinciën. Ze vertrokken uit 
Noord-Nederland, waar ze ingeburgerd waren, 
en scheepten zich in op een schip met de veel­
zeggende naam « Nieuw Nederland ». Het land 
dat ze voor zich tot een nieuw vaderland maak­
ten, werd genoemd Nova Belgica, in het Frans : 
Nouvelle-Flandre (m.a.w. Nieuw Nederland). 
Het werd maar later tot « Nieuw-Amsterdam » 
herdoopt.

Om de echte land- en volksaard van de 
medeburgers van De Forest te kennen, laten 

we niet uit het oog verliezen dat elf jaar vóór 
dat van Kiliaan uit Duffel reeds een Neder­
lands woordenboek verschenen was van de 
hand van een inwoner uit Avenne-aan-de- 
Helpe : Gabriel Meurier. Een spraakkunst, een 
handboek over de vervoegingen, door dezelfde 
schrijver, werden kort daarna uitgegeven te 
Antwerpen en te Delft. Schilder Leonard uit 
Avenne (XVIe eeuw) droeg de naam : Leonar­
do Fiammingo. Iedereen weet in welke richting 
het huis van Avenne zijn invloed in de ge­
schiedenis van Vlaanderen, ook van Holland en 
van Zeeland, liet gelden, in tegenstelling met 
die van het Franse geslacht der Dampierre (uit 
het gelijknamige dorp in Champagne in de 
omgeving van Chaumont-en-Bassigny). Vgl. 
Ch. Duvivier, Les Influences française et ger­
manique en Belgique. La querelle des d’Avesnes 
et des Dampiere (2 bkd., Brussel, 1894). O. 
Cartellieri toonde hoe ruim en juist de blik van 
Jan van Avenne was over de noden van de 
volksverdediging tegen het Zuidelijk gevaar.

Wie onder de mensen en geslachten uit 
Avenne-âan-de-Helpe hadde ooit kunnen den­
ken dat hij een « Waal » zou geweest zijn ? 
Het woord « Wallonie » werd voor het eerst 
gebruikt in 1858 en een « sentiment wallon » 
kwam enkel tot stand in België als reactie 
tegen de herleving van het Vlaams taal- en 
volksbewustzijn. Zulk een ontwikkeling deed 
zich niet voor in het gedeelte van de « Ro­
maanse Gouwen » der Nederlanden dat bij 
Frankrijk ingelijfd werd. Jesse De Forest, 
wiens gedachtenis te Avenne-aan-de-Helpe in
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ere gehouden wordt, zal er nooit als « Waal » 
aangezien worden. Ook in Frankrijk gaan die 
Henegouwers niet voor Walen door. Een Parijs 
blad dat het had over de gebeurtenissen aan 
de oostelijke kust van Amerika in 1623 sprak 
van : « des Flamands venus de la région 
d’Avesnes » (27 Sept. 1949).

Velen van die Nederlandse uitwijkelingen 
waren afkomstig niet uit Henegouwen, maar 
eigenlijk uit Vlaanderen. De De Forest’s ver­
bonden zich met de Dutrieux (Pikardische 
vorm van Van den Driessche), uit Robeke. 
Filips Dutrieux, een « stil » wever van wol- 
vezels in die stad, naar Amsterdam uitgeweken, 
maakte deel uit van de tocht naar het « nieuwe 
vasteland ». Zijn dochter Sara huwde te 
Nieuw-Amsterdam met Isaak De Forest : oor­
sprong van een uitgebreide en invloedrijke stam. 
Een van hun nazaten, Robert De Forest, leidde 
de feestelijkheden bij de driehonderdste verjaar­
dag van de stichting van Nieuw-York (1924). 
Ook hun afstammelingen schreven de geschie­
denis van de familie, ni. John W. De Forest, 
Les De Forest d'Avesnes et de Nouuelle- 
Hollande, 1900. Luit. Kol. L. Effingham 
De Forest, The Settlement of Manhattan in 
1624, Mrs Emily Johnston De Forest, A 
« Walloon » family in America, Boston, New- 
York, 1914.

Een ander Nederlands geslacht veroverde 
nog meer beroemdheid in de « Staten » — en 
in the world. De Delano (= De Lannoy) zijn 
hun naam verschuldigd aan het stadje Lannoy 
bij Robeke, waaruit Jan De Lannoy en zijn 
vrouw Maria Mahieu in 1608 naar Leiden uit­
weken om met de gezellen van « Nieuw Neder­
land » het grote overzeese avontuur te wagen. 
Een omstandige stamboom van hun nakome­
lingschap bezitten wij dank zij Mortimer 
Delano de Lannoy, The genealogy, history and 
alliances of the American House of Delano 
1621 to 1899, New-York, 1899.

De Delano’s verenigden hun lot met dat van 
de Roosevelt’s, ook afstammelingen van Neder­
landse kolonisten. Er bestaan nog heden ten 
dage in het woud van Raismes (bij St Amands 
aan de Scarpe) en in de omstreken, bijv, te 
Nivelles (Frans Henegouwen), stammen van 
houthakkers en boeren die Roosevelt heten. 
Franklin Delano Roosevelt was zeer bewust ge­
bleven van die oorsprong (wat overvloedig 
blijkt uit zijn levensbeschrijving door Emil 
Ludwig en uit de verklaringen van James 
Roosevelt, zijn tweede zoon) (1). Zijn weduwe, 
Mrs Eleanor Delano Roosevelt, werd op 20 
Januari 1952 door de stad Lannoy als ere­
burgeres ontvangen. Bij die gelegenheid onder­
streepte een Frans onderminister, met een on-

(1) Toen prof. C. de Bruyne (Gent) en Alf. van 
Werveke (id.) eens op bezoek waren bij president Theod. 
Roosevelt (begin van deze eeuw), dan kende deze nog 
één Nederlands kerstliedje en bezat hij nog een Neder­
landse Bijbel. Bij elk van zijn verkiezingen tot Voorzitter 
der U.S.A., legde Franklin Delano Roosevelt de grond­
wettelijke eed af op de aloude, vroom bewaarde, Neder­
landse Bijbel van zijn familie.

Franse naam, dat « de bakermat van de vrij­
heid », die eens naar de nieuwe wereld over­
gebracht werd, hier « en plein cœur de la 
France» ligt... Waarachtig: «Le Français est 
un Monsieur décoré qui ignore la géographie », 
en met de aardrijkskunde nog heel wat erbij. 
Dat hartje van Frankrijk klopt op een paar 
kilometer van de huidige Belgische grens !

Isaak De Forest en Jan De Lannoy telden 
onder hun reisgenoten Filips Mathon, uit 
Torkonje, nog een (oorspronkelijk Artesische) 
naam die allerwegen in de Nederlanden voor­
komt, naar de opmerking van de Robekenaar 
H.-L. Dubly over « les descendants de Jehan 
Mathon, drapier, qui habitait à Arras en 1382, 
tous demeurant encore en Flandre et en Artois, 
mais en raison des vicissitudes politiques épar­
pillés à l’heure actuelle en France, en Belgique 
et en Hollande » {Eugène Mathon 1860-1935, 
Parijs, 1946, blz. 30). Verscheidene Rijselse 
huisgezinnen reisden mee, en onder die ver­
meende « Walloons » worden min of meer 
verfranste Vlamingen medegerekend : de De- 
cranne, Ghiselin, Maerlin, Cornille... Er waren 
er ook bij die « zelfs » niet verfranst waren : 
uit Belle, Halewijn, Ronk — en Halewijn was 
toen maar een wijk van Menen, zonder grens 
er tussen !

Zo schrijft men, zelfs in Vlaanderen (maar­
niet in Frans-Vlaanderen ! ) de ... geschiedenis 
van de « Waalse » diaspora.

(Wordt vervolgd). J.-M. G.

Naschrift Red. W.T. Misschien is dit reeds 
een geschikte gelegenheid om er het volgende 
aan toe te voegen dat het bovenstaande zeker 
niet infirmeert :

« In Noord-Amerika werd in de 17e eeuw 
(1609-1621) de kolonie « Nieuw-Nederland » 
gesticht, met « Nieuw-Amsterdam » (het latere 
New-York) als hoofdstad. Ofschoon die kolo­
nie reeds in 1664 door Engeland werd veroverd, 
heeft er zich onze taal tot ver in de 18e eeuw 
gehandhaafd ; in 1674 werd te New-York voor 
de eerste maal in het Engelsch gepredikt ; de 
officieele school bleef zuiver Nederlandsch tot 
in 1773 ; op het einde van de 19e eeuw waren 
er nog enkele honderden personen die Low 
Dutch of Jersey Dutch konden spreken in den 
staat New-Jersey ; thans is het Nederlandsch 
zoogoed als verdwenen.

Dit Oud Amerikaansch Nederlandsch had 
eenigen inlvoed op het Amerikaansch Engelsch 
van New-York en omstreken : o.a. een aantal 
alledaagsche woorden werden er in opgenomen, 
deels met gewijzigde beteekenis : boss, « baas »; 
cookie, « koekje » ; hook « landtong » (Ndl. 
hoek); waffle, « wafel » ; shooper, « snoeper » ; 
pottybacker, « pottenbakker » ; stoop, « stoep, 
drempel » ; enz. ».

Aldus in Lecoutere’s Inleiding tot de Taal­
kunde en tot de Geschiedenis van het Neder­
landsch, 5e druk (1942), bewerkt door prof. L. 
Grootaers, blz. 325.
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Wetenswaardigheden 
uit de Wielerwereld

De uitgever van deze Tijdingen is me een 
goed vriend, die op zekere dag zei :

— « Karei, ge hebt eens over koerspaarden 
geschreven, om te betogen dat ze « verstand » 
hebben, en kunnen « spreken » ook. Ge moest 
ons nu eens wat bezorgen uit uw eigen wieler­
wereld, waaraan ook de lezers van ons tijd­
schrift wat hebben ? »

Ge moet maar durven. Een artikel over 
wielersport voor mensen uit de wetenschap ? 
En toch...

’t Is zo lang nog niet geleden dat ik een 
wisseling van gedachten had met een bekwaam 
doctor in de Geneeskunde omtrent het myste­
rieuze van de athletische kunde in de mens.

Hij had het eerst over het abnormale in de 
bouwtrant van grote rennèrs. Hij was zelfs 
geneigd te besluiten, dat alleen bij de abnormaal 
gebouwden de grootste kampioenen te vinden 
zijn.

Had hij er moeten bijvoegen : « zie Coppi ! », 
dan zou ik denkelijk hebben geknikt om toe te 
geven. Inderdaad, wij zelf, die ons leven lang 
al in de beweging staan, en zelf een stuk renner 
zijn geweest, wij geraken maar niet achter het 
problema. Maar waar zit het hem dan ?

Want Coppi heeft noch buik noch bil, noch 
brede schouders, noch sterke benen. Een mat 
gezicht, met weke ogen in. Lijk iemand die in 
zijn jeugd dikwijls vergat te eten !

Maar die Coppi ? Die hebben we werkelijk 
wonderen weten verrichten, naar de athletische 
zin van ’t woord. Doet ons niet zeggen dat hij 
de grootste renner van alle tijden is. Maar laat 
ons besluiten dat hij de vergelijking kan door­
staan met de beste van alle tijden. En dat hem 
nog nooit iemand overtroffen heeft. Dat hebben 
we eens te meer gezien in het Wereldkampioen­
schap te Lugano, waar hij al zijn tegenstanders 
letterlijk « naar huis reed ».

En waar het hem zit ? Waar hij het haalt ? 
Zijn masseur, die een blinde is, meent dat een 
renner te meten is aan de slag van zijn hart, 
aan de regelmatigheid bij de spijsvertering en 
aan de sterkte van de lenden.

Hij moet er dicht bij zijn. En we onderstrepen 
het feit dat hij geen rekening houdt met de 
uiterlijke vormen van een renner, maar wel met 
de innerlijke gesteldheid. Met het mystérieuse 
binnenste.

Die Coppi hebben we wonderen weten ver­
richten. Al is hij niet vrij van morele en lichame­
lijke inzinkingen. Hij is immers een gevoels­
mens. Zeer gevoelig voor kritiek. Zeer onder­
hevig aan gemoedsstormen. Hij is een super- 
renner, die altijd en overal zijn « maximum » 
moet halen, om eer te doen aan de faam die hij 
verwierf en de naam die hij draagt. Coppi wil 
nooit minderwaardig zijn. En als hij het is, dan 
gaat hij er aan ten onder, lijk in de Ronde van 

Frankrijk in 1951, omdat Koblet hem vooraf­
ging op de weg naar de zege.

De geestelijke mens in Coppi was gebroken 
en de renner in hem ging er aan ten onder.

Artistenbloed !

Louison Bobet, de overwinnaar der jongste 
Ronde van Frankrijk, heeft dezelfde fouten en 
gaven. Met dien verstande nochtans, dat hij 
nog te bewijzen heeft : van het gehalte Coppi te 
zijn. Ver staat hij er echter niet onder.

Bobet werd sedert jaren aangezien als een 
renner die niet « van langen adem » is, om nu 
eens rennerstaal te gebruiken.

De Ronde van Frankrijk ? Die lag niet in zijn 
bereik. Zo meenden al degenen die dachten er 
wat van te weten. Maar tijdens de jongste 
Ronde kregen we weer een wonderbaar ver­
schijnsel, uit die wonderbare wereld van de 
sport, waar de glorieuze onzekerheid een ge­
schreven wet is.

Koblet was de grote favori voor die Ronde. 
En inderdaad, tijdens heel het eerste gedeelte 
reed hij Bobet over het lijf. Tot op de dag toen 
Koblet zelf onderging bij het bestijgen van het 
Aubisquegebergte.

Vanaf dat ogenblik wist Bobet dat zijn grote 
tegenstander uitgeschakeld was en hij kans op 
winnen kreeg. En met de slag kregen we een 
andere Bobet te zien. Een die zichzelf versterkte 
met de zekerheid dat hij winnen kon. Een an­
dere gemoedsgesteldheid schiep een ander ver­
trouwen. Hij was een ander mens, een andere 
renner, en hij reed van de ene zegeboog onder 
de andere.

Wat is nu het besluit van dat alles ?
Alfons Baugé, een Franse bevoegdheid in 

zake wielersport, schreef eens : « Geef me een 
jonge mens die gezond is, en ik maak er een 
kampioen van ! ».

Als er hier geen verwaandheid bij is, dan 
mag men toch spreken van vermetel betrouwen.

Wentelingen van tijd en evoluties hebben 
hun werk gedaan, en wat men vroeger met de 
blote macht kon verwezenlijken, gaat nu niet 
meer. Sterk zijn naar het lichaam is niet meer 
voldoende. Men moet ook, en vooral sterk kun­
nen willen, in dit atoomtijdperk van de wieler­
sport. Men moet vlug kunnen denken, en taai 
van gemoede zijn !

Bobet en Coppi, die zijn artisten. Met artis- 
tengemoed dat gemakkelijk ontreddert. Ze zijn 
fijn gevoelig, en in die fijngevoeligheid ligt het 
gevaar voor ontreddering. Ze zijn slaven van 
hun eer en hun roem. Zo heers- als eerzuchtig. 
Of men zonder die eigenschappen wel een groot 
kunstenaar kan zijn op wielergebied ? Dat zijn 
drijfkrachten waarmede men het hoogste haalt. 
Zonder temperament geen heffende macht. Lijk 
die macht niet van tel is, als de kracht van de 
wil er niet bij is.

In rennerstaal heet dat : de forme. Wat is 
dat, de forme ? Van waar kwam ze ? En hoe 
geraakt men die kwijt ? Wie kan ’t zeggen ? 
Van iets nochtans zijn we zeker : dat de manier




